
179e ANNEE 179e JAARGANGN. 436

DONDERDAG 31 DECEMBER 2009JEUDI 31 DECEMBRE 2009
TWEEDE EDITIEDEUXIEME EDITION

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

21 DECEMBER 2009. — Wet houdende fiscale en diverse bepalingen,
bl. 82816.

22 DECEMBER 2009. — Wet houdende fiscale en diverse bepalingen,
bl. 82825.

22 DECEMBER 2009. — Wet houdende fiscale bepalingen, bl. 82840.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 DECEMBER 2009. — Ministerieel besluit houdende het opleggen
van prijs- en leveringsvoorwaarden voor het leveren in 2010 en 2011
van de secundaire regeling door verschillende producenten, bl. 82842.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 82913.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 82913.

Wettelijke bekendmakingen en verschillende berichten

De Poste NV van publiek recht

Gebruikershandvest, bl. 82914.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

21 DECEMBRE 2009. — Loi portant des dispositions fiscales et
diverses, p. 82816.

22 DECEMBRE 2009. — Loi portant des dispositions fiscales et
diverses, p. 82825.

22 DECEMBRE 2009. — Loi portant des dispositions fiscales,
p. 82840.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 DECEMBRE 2009. — Arrêté ministériel imposant des conditions
de prix et de fourniture pour l’approvisionnement en 2010 et en 2011
du réglage secondaire par différents producteurs, p. 82842.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 82913.

Publications légales et avis divers

La Poste SA de droit public

Charte du consommateur, p. 82914.

108 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be
Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42,
1000 Brussel - Adviseur : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be
Direction du Moniteur belge, rue de Louvain 40-42,
1000 Bruxelles - Conseiller : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03483]N. 2009 — 4221
22 DECEMBER 2009

Wet houdende fiscale en diverse bepalingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL 2. — Inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen met betrekking tot natuurlijke personen

Art. 2. In artikel 7, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994 en 6 april 1995, bij
het koninklijk besluit van 20 december 1996, en bij de wetten van
6 juli 1997 en 27 december 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de bepaling onder 1°, a, eerste streepje, worden de woorden « ,
materieel en outillage die van nature of door hun bestemming
onroerend zijn, » ingevoegd tussen de woorden « ongebouwde onroe-
rende goederen » en de woorden « of de in artikel 12, § 3, vermelde
woning; »;

b) in de bepaling onder 2°, a, eerste streepje, worden de woorden « of
materieel en outillage die van nature of door hun bestemming
onroerend zijn, » ingevoegd tussen de woorden « ongebouwde onroe-
rende goederen » en het woord « betreft; »;

c) in de bepaling onder 2°, c, worden de woorden « of materieel en
outillage die van nature of door hun bestemming onroerend zijn, »
ingevoegd tussen de woorden « andere in België gelegen ongebouwde
onroerende goederen » en de woorden « betreft, of het kadastraal
inkomen verhoogd met 40 pct. ».

Art. 3. In artikel 18, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden « overeenkomstig de voorschriften van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen » vervangen door de woorden
« overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen ».

Art. 4. In artikel 22, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wetten van 24 december 1993, 30 maart 1994 en
24 december 2002, worden de woorden « artikel 171, 2°, f en 2°bis tot
3°bis, » vervangen door de woorden « artikel 171, 2°, f, 2°bis tot 3°bis, en
3°quater, ».

Art. 5. In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 6 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, 11°, worden de
woorden « in artikel 30 vermelde » vervangen door de woorden « in
artikel 30, 1° en 2°, bedoelde »;

2° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder
25° die luidt als volgt :

« 25° de voordelen die bestaan uit de tussenkomst van de werkgever
of de onderneming in de maaltijdcheques, de sport/cultuurcheques of
de eco-cheques die beantwoorden aan de in artikel 38/1 vermelde
voorwaarden. »;

3° in paragraaf 3 worden de woorden « en met het zegel gelijkge-
stelde taksen » vervangen door de woorden « en inzake diverse rechten
en taksen ».

Art. 6. A. In titel II, Hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling II,
onderdeel A - Sociale en culturele vrijstellingen, van hetzelfde Wetboek,
wordt een artikel 38/1 ingevoegd dat luidt als volgt :

« Art. 38/1. § 1. De volgende voordelen vormen een voordeel als
bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 25°, voor zover ze niet zijn verleend
ter vervanging van de bezoldiging, premies, voordelen van alle aard of
van enig andere vergoeding :

1° de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in de
maaltijdcheques die beantwoorden aan de in paragraaf 2 bepaalde
voorwaarden;

2° de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in de
sport/cultuurcheques die beantwoorden aan de in paragraaf 3 bepaalde
voorwaarden;

3° de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in de
eco-cheques die beantwoorden aan de in paragraaf 4 bepaalde voor-
waarden.
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Loi portant des dispositions fiscales et diverses (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE 2. — Impôts sur les revenus

CHAPITRE 1er. — Modifications concernant les personnes physiques

Art. 2. A l’article 7, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié par les lois des 30 mars 1994 et 6 avril 1995, modifié par l’arrêté
royal du 20 décembre 1996, et par les lois des 6 juillet 1997 et
27 décembre 2004, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1°, a, premier tiret, les mots « , du matériel et de l’outillage
présentant le caractère d’immeuble par nature ou par destination » sont
insérés entre les mots « de biens immobiliers non bâtis » et les mots « ou
de l’habitation visée à l’article 12, § 3; »;

b) le 2°, a, premier tiret, est complété par les mots « ou du matériel et
de l’outillage présentant le caractère d’immeuble par nature ou par
destination″,

c) au 2°, c, les mots « ou du matériel et de l’outillage présentant le
caractère d’immeuble par nature ou par destination » sont insérés entre
les mots « d’autres biens immobiliers non bâtis sis en Belgique » et les
mots « , ou au revenu cadastral majoré de 40 % ».

Art. 3. Dans l’article 18, alinéa 1er, 2°, du même Code, les mots
« conformément aux dispositions des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales » sont remplacés par les mots « conformément aux
dispositions du Code des sociétés ».

Art. 4. Dans l’article 22, § 1er, alinéa 2, du même Code, modifié par
les lois des 24 décembre 1993, 30 mars 1994 et 24 décembre 2002, les
mots « à l’article 171, 2°, f et 2°bis à 3°bis, » sont remplacés par les mots
« à l’article 171, 2°, f, 2°bis à 3°bis, et 3°quater, ».

Art. 5. A l’article 38 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi
du 6 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, alinéa 1er, 11°, les mots
« visées à l’article 30, » sont remplacés par les mots « visées à
l’article 30, 1° et 2°, »;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par un 25°, rédigé
comme suit :

« 25° les avantages qui se composent de l’intervention de l’employeur
ou de l’entreprise dans les titres-repas, les chèques sport/culture ou les
éco-chèques qui répondent aux conditions reprises à l’article 38/1. »;

3° dans le paragraphe 3, les mots « et de taxes assimilées au timbre »
sont remplacés par les mots « et de droits et taxes divers ».

Art. 6. A. Dans le titre II, Chapitre II, section IV, soussection II,
partie A - Exonérations à caractère social ou culturel, du même Code, il
est inséré un article 38/1 rédigé comme suit :

« Art. 38/1. § 1er. Les avantages suivants constituent un avantage visé
à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, pour autant qu’ils ne sont pas octroyés
en remplacement de la rémunération, de primes, d’avantages de toute
nature ou de toute autre allocation quelconque :

1° l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans les titres-
repas qui répondent aux conditions prévues au paragraphe 2;

2° l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans les chèques
sport/culture qui répondent aux conditions prévues au paragraphe 3;

3° l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans les éco-
chèques qui répondent aux conditions prévues au paragraphe 4.

82825MONITEUR BELGE — 31.12.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Opdat de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in
de maaltijdcheques als een voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, eerste
lid, 25°, kan worden beschouwd, moeten de maaltijdcheques terzelfder
tijd aan alle volgende voorwaarden voldoen :

1° de toekenning van de maaltijdcheque moet vervat zijn in een
collectieve arbeidsovereenkomst op sectorieel vlak of op ondernemings-
vlak, of, wanneer het afsluiten van een collectieve overeenkomst niet
mogelijk is, in een geschreven individuele overeenkomst met dien
verstande dat in een onderneming met werknemers voor bedrijfsleiders
dezelfde regeling moet gelden als voor werknemers;

2° het aantal toegekende maaltijdcheques moet gelijk zijn aan het
aantal werkelijke arbeidsdagen van de werknemer of bedrijfsleider;

3° de maaltijdcheque wordt op naam van de werknemer of
bedrijfsleider afgeleverd;

4° de maaltijdcheque vermeldt duidelijk dat zijn geldigheidsduur
beperkt is tot drie maanden en dat hij slechts mag worden gebruikt ter
betaling van een eetmaal of voor de aankoop van verbruiksklare
voeding;

5° de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in het
bedrag van de maaltijdcheque mag ten hoogste 5,91 euro per maaltijd-
cheque bedragen;

6° de tussenkomst van de werknemer of de bedrijfsleider bedraagt
ten minste 1,09 euro.

§ 3. Opdat de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in
de sport/cultuurcheques als een voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1,
eerste lid, 25°, kan worden beschouwd, moeten de sport/cultuurcheques
terzelfder tijd aan alle volgende voorwaarden voldoen :

1° de toekenning van de sport/cultuurcheque moet vervat zijn in een
collectieve arbeidsovereenkomst op sectorieel vlak of op ondernemings-
vlak of, wanneer het afsluiten van een collectieve overeenkomst niet
mogelijk is, in een geschreven individuele overeenkomst met dien
verstande dat in een onderneming met werknemers voor bedrijfsleiders
dezelfde regeling moet gelden als voor werknemers;

2° de sport/cultuurcheque wordt op naam van de werknemer of de
bedrijfsleider afgeleverd;

3° op de sport/cultuurcheque staat duidelijk vermeld dat zijn
geldigheid tot 15 maanden beperkt is, van 1 juli van het jaar tot
30 september van het volgende jaar;

4° het totale bedrag van de sport/cultuurcheques toegekend door de
werkgever of de onderneming mag per werknemer of bedrijfsleider
niet groter zijn dan 100 euro per jaar;

5° de sport/cultuurcheques kunnen geheel noch gedeeltelijk voor
geld worden omgeruild.

§ 4. Opdat de tussenkomst van de werkgever of de onderneming in
de eco-cheques als een voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid,
25°, kan worden beschouwd, moeten de eco-cheques terzelfder tijd aan
alle volgende voorwaarden voldoen :

1° de toekenning van de eco-cheque moet vervat zijn in een
collectieve arbeidsovereenkomst op sectorieel vlak of op ondernemings-
vlak of, wanneer het afsluiten van een collectieve overeenkomst niet
mogelijk is, in een geschreven individuele overeenkomst met dien
verstande dat in een onderneming met werknemers voor bedrijfsleiders
dezelfde regeling moet gelden als voor werknemers;

2° de collectieve arbeidsovereenkomst of individuele overeenkomst
bepaalt de hoogste nominale waarde van de eco-cheque, met een
maximum van 10 euro per eco-cheque, evenals de frequentie van
toekenning ervan gedurende een kalenderjaar;

3° de eco-cheque wordt op naam van de werknemer of de
bedrijfsleider afgeleverd;

4° op de eco-cheque staat duidelijk vermeld dat zijn geldigheid tot
24 maanden beperkt is, vanaf de datum van zijn terbeschikkingstelling
aan de werknemer of de bedrijfsleider en dat hij slechts mag worden
aangewend voor de aankoop van producten en diensten met een
ecologisch karakter als bedoeld in een collectieve arbeidsovereenkomst
die is afgesloten in de Nationale Arbeidsraad;

5° de eco-cheques kunnen geheel noch gedeeltelijk voor geld worden
omgeruild;

6° het totale bedrag van de eco-cheques toegekend door de werkge-
ver of de onderneming mag per werknemer of bedrijfsleider niet groter
zijn dan 125 euro per jaar.

§ 5. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel. »

B. In artikel 38/1, § 4, 6°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij deze
wet, worden de woorden « 125 euro » vervangen door de woorden
« 250 euro ».

§ 2. Pour que l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans
les titres-repas puisse être considérée comme un avantage visé à
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, les titres-repas doivent simultanément
satisfaire à toutes les conditions suivantes :

1° l’octroi du titre-repas doit être prévu par une convention collective
de travail conclue au niveau du secteur ou de l’entreprise, ou, si la
conclusion d’une convention collective n’est pas possible, par une
convention individuelle écrite étant entendu que, dans une entreprise
occupant des travailleurs, le même règlement doit s’appliquer tant aux
dirigeants d’entreprise qu’aux travailleurs;

2° le nombre de titres-repas octroyés doit être égal au nombre de
journées de travail effectivement fournies par le travailleur ou le
dirigeant d’entreprise;

3° le titre-repas est délivré au nom du travailleur ou du dirigeant
d’entreprise;

4° le titre-repas mentionne clairement que sa validité est limitée à
trois mois et qu’il ne peut être accepté qu’en paiement d’un repas ou
pour l’achat d’aliments prêts à la consommation;

5° l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans le montant
du titre-repas ne peut excéder 5,91 euros par titre-repas;

6° l’intervention du travailleur ou du dirigeant d’entreprise s’élève
au minimum à 1,09 euro.

§ 3. Pour que l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans
les chèques sport/culture puisse être considérée comme un avantage
visé à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, les chèques sport/culture doivent
simultanément satisfaire à toutes les conditions suivantes :

1° l’octroi du chèque sport/culture doit être prévu par une conven-
tion collective de travail conclue au niveau du secteur ou de l’entreprise
ou, si la conclusion d’une convention collective n’est pas possible, par
une convention individuelle écrite étant entendu que, dans une
entreprise occupant des travailleurs, le même règlement doit s’appli-
quer tant aux dirigeants d’entreprise qu’aux travailleurs;

2° le chèque sport/culture est délivré au nom du travailleur ou du
dirigeant d’entreprise;

3° le chèque sport/culture mentionne clairement que sa validité est
limitée à 15 mois, du 1er juillet de l’année au 30 septembre de l’année
suivante;

4° le montant total des chèques sport/culture octroyés par l’employeur
ou l’entreprise ne peut dépasser par travailleur ou dirigeant d’entre-
prise 100 euros par an;

5° les chèques sport/culture ne peuvent être échangés contre espèces
ni totalement ni partiellement.

§ 4. Pour que l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans
les éco-chèques puisse être considérée comme un avantage visé à
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, les éco-chèques doivent simultanément
satisfaire à toutes les conditions suivantes :

1° l’octroi de l’éco-chèque doit être prévu par une convention
collective de travail conclue au niveau du secteur ou de l’entreprise ou,
si la conclusion d’une convention collective n’est pas possible, par une
convention individuelle écrite étant entendu que, dans une entreprise
occupant des travailleurs, le même règlement doit s’appliquer tant aux
dirigeants d’entreprise qu’aux travailleurs;

2° la convention collective de travail ou la convention individuelle
mentionne la valeur nominale maximum de l’éco-chèque avec un
montant maximum de 10 euros par éco-chèque, ainsi que la fréquence
de l’octroi des éco-chèques pendant une année civile;

3° l’éco-chèque est délivré au nom du travailleur ou du dirigeant
d’entreprise;

4° l’éco-chèque mentionne clairement que sa validité est limitée à
24 mois à partir de la date de sa mise à la disposition du travailleur ou
du dirigeant d’entreprise et qu’il ne peut être utilisé que pour l’achat de
produits et services à caractère écologique visés dans une convention
collective conclue au sein du Conseil national du travail;

5° les éco-chèques ne peuvent être échangés contre espèces ni
totalement ni partiellement;

6° le montant total des éco-chèques octroyés par l’employeur ou
l’entreprise ne peut dépasser par travailleur ou dirigeant d’entreprise
125 euros par an.

§ 5. Le Roi fixe les modalités d’application du présent article. »

B. Dans l’article 38/1, § 4, 6°, du même Code, inséré par la présente
loi, les mots « 125 euros » sont remplacés par les mots « 250 euros ».
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Art. 7. In artikel 39, § 2, 4°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van 19 juli 2000,
worden de woorden « in titel XIII van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen » vervangen door de woorden « in Boek II,
titel VIII van het Wetboek diverse rechten en taksen ».

Art. 8. In artikel 40, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 28 april 2003, worden de woorden « in artikel 183bis van
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, » vervangen door
de woorden « in artikel 183bis van het Wetboek diverse rechten en
taksen, ».

Art. 9. Artikel 53, 14°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 27 maart 2009, wordt vervangen als volgt :

« 14° in artikel 38, § 1, eerste lid, 11° en 25°, bedoelde voordelen met
uitzondering van de in voorkomend geval tot 1 euro per maaltijdche-
que beperkte tussenkomst van de werkgever of de onderneming in de
maaltijdcheques wanneer die tussenkomst voldoet aan de in arti-
kel 38/1 gestelde voorwaarden; ».

Art. 10. Artikel 59, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, wordt
aangevuld als volgt :

« Om na te gaan of de in het eerste lid, 2° en 3°, bedoelde
begrenzingen in acht genomen zijn, moeten de aldaar bedoelde
uitkeringen die in kapitaal worden uitgekeerd, in rente worden
omgezet met de gegevens van de door de Koning vastgelegde tabel die,
zonder rekening te houden met overdraagbaarheid of de indexering
van de uitgestelde rente binnen de grens van 2 pct. per jaar te rekenen
vanaf hun aanvang, voor onderscheiden leeftijden bij aanvang van de
rente, het nodig geachte kapitaal vermeldt voor een per twaalfden na
vervallen termijn betaalbare rente van 1 euro. Zo nodig, mogen de
gegevens van de tabel worden aangepast om rekening te houden met
de overdraagbaarheid of de indexering van de uitgestelde rente binnen
de grens van 2 pct. per jaar te rekenen vanaf hun aanvang.

De uitkeringen die overeenkomen met reeds gepresteerde dienstja-
ren, kunnen worden gefinancierd onder de vorm van één of meerdere
bijdragen of premies. De dienstjaren die buiten de onderneming
werden gepresteerd, worden maximaal slechts ten beloop van 10 daad-
werkelijk gepresteerde jaren in aanmerking genomen. Uitkeringen die
slaan op maximaal 5 jaar van een tot de normale pensioenleeftijd nog
uit te oefenen beroepswerkzaamheid kunnen eveneens worden gefi-
nancierd onder de vorm van één of meerdere bijdragen of premies. »

Art. 11. Artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004 en gewijzigd bij de wetten
van 25 april 2007 en 6 mei 2009, wordt aangevuld met de woorden « en
van de in artikel 44bis, § 1, derde lid, bedoelde bedrijfsvoertuigen ».

Art. 12. In artikel 102 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 10 augustus 2001, worden de woorden « gerevaloriseerd overeen-
komstig artikel 2, 7°. » vervangen door de woorden « gerevaloriseerd
overeenkomstig artikel 2, § 1, 7°. »

Art. 13. In artikel 104 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 22 december 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de bepaling onder 3°, a, worden de woorden « of aan de erkende
universitaire ziekenhuizen » vervangen door de woorden « , aan de
erkende universitaire ziekenhuizen of aan gelijkwaardige instellingen
uit een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte »;

b) in de bepaling onder 3°, b, worden de woorden « of aan
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn erkend, »
ingevoegd tussen de woorden « de programmatie inzake wetenschap
behoren, » en de woorden « uitgezonderd de instellingen die recht-
streeks verbonden zijn met een politieke partij of lijst; »;

c) de bepaling opgenomen onder 3°, d, wordt vervangen als volgt :

d) aan door de Koning erkende culturele instellingen die in België
zijn gevestigd en waarvan het invloedsgebied één van de gemeenschap-
pen of het gehele land bestrijkt, of aan culturele instellingen die in een
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte gevestigd zijn,
waarvan het invloedsgebied een deelstaat of een gewest van de
betrokken Staat of het gehele land bestrijkt en die op een vergelijkbare
wijze zijn erkend; »;

d) de bepaling onder 3°, e, wordt aangevuld met de woorden « of aan
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn erkend »;

Art. 7. Dans l’article 39, § 2, 4°, du même Code, inséré par la loi du
28 décembre 1992 et modifié par la loi du 19 juillet 2000, les mots « au
titre XIII du Code des taxes assimilées au timbre » sont remplacés par
les mots « au Livre II, titre VIII du Code des droits et taxes divers ».

Art. 8. Dans l’article 40, alinéa 2, du même Code, remplacé par la loi
du 28 avril 2003, les mots « à l’article 183bis du Code des taxes
assimilées au timbre, » sont remplacés par les mots « à l’article 183bis
du Code des droits et taxes divers, ».

Art. 9. L’article 53, 14°, du même Code, remplacé par la loi du
27 mars 2009, est remplacé par ce qui suit :

« 14° les avantages visés à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 11° et 25°, à
l’exclusion de l’intervention de l’employeur ou de l’entreprise dans le
montant des titres-repas limitée, le cas échéant, à 1 euro par titre-repas
lorsque cette intervention répond aux conditions visées à l’arti-
cle 38/1; ».

Art. 10. L’article 59, § 1er, du même Code, remplacé par la loi du
28 avril 2003 et modifié par la loi du 27 décembre 2006, est complété par
ce qui suit :

« Pour vérifier si les limites visées à l’alinéa 1er, 2° et 3°, sont
respectées, les prestations y visées qui sont liquidées en capital, sont à
convertir en rentes à l’aide des données qui figurent au tableau fixé par
le Roi, qui, sans tenir compte d’une réversibilité ou de l’indexation des
rentes différées dans la limite de 2 % par an à compter de leur prise de
cours, indique pour différents âges à la prise de cours de la rente, le
capital censé nécessaire pour payer par douzièmes et à terme échu une
rente annuelle de 1 euro. Les données du tableau peuvent être adaptées
s’il y a lieu pour tenir compte de la réversibilité ou de l’indexation des
rentes différées dans la limite de 2 % par an à compter de leur prise de
cours.

Les prestations qui correspondent aux années de service déjà
prestées, peuvent être financées sous la forme d’une ou plusieurs
cotisations ou primes. Les années de service prestées en dehors de
l’entreprise ne sont prises en compte qu’à concurrence de 10 années
réellement prestées au maximum. Les prestations qui se rapportent à
5 ans maximum d’activité professionnelle restant encore à prester
jusqu’à l’âge normal de la retraite peuvent également être financées
sous la forme d’une ou plusieurs cotisations ou primes. »

Art. 11. L’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, du même Code, inséré par la
loi du 27 décembre 2004 et modifié par les lois des 25 avril 2007 et
6 mai 2009, est complété par les mots « et des véhicules d’entreprise
visés à l’article 44bis, § 1er, alinéa 3 ».

Art. 12. Dans l’article 102 du même Code, modifié par la loi du
10 août 2001, les mots « réévalué conformément à l’article 2, 7°. » sont
remplacés par les mots « réévalué conformément à l’article 2, § 1er, 7°. »

Art. 13. A l’article 104 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 22 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 3°, a, les mots « ou aux hôpitaux universitaires agréés » sont
remplacés par les mots « , aux hôpitaux universitaires agréés ou à des
institutions similaires d’un autre Etat membre de l’Espace économique
européen »;

b) au 3°, b, les mots « ou à des institutions similaires d’un autre Etat
membre de l’Espace économique européen qui sont agréées de manière
analogue, » sont insérés entre les mots « dans ses attributions, » et « à
l’exception des institutions qui sont directement liées à des partis ou à
des listes politiques; »;

c) le 3°, d, est remplacé par ce qui suit :

d) aux institutions culturelles agréées par le Roi qui sont établies en
Belgique et dont la zone d’influence s’étend à l’une des communautés
ou au pays tout entier, ou aux institutions culturelles établies dans un
autre Etat membre de l’Espace économique européen, dont la zone
d’influence s’étend à une entité fédérée ou régionale de l’Etat considéré
ou au pays tout entier et qui sont agréées de manière analogue; »;

d) le 3°, e, est complété par les mots « ou aux institutions similaires
d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen qui sont
agréées de manière analogue »;
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e) de bepaling onder 3°, f, wordt vervangen als volgt :

f) aan het Rode Kruis van België of aan een nationale afdeling van het
Rode Kruis in een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte, en aan de Koning Boudewijnstichting, aan het Europees
Centrum voor Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen - België -
Stichting naar Belgisch recht, aan het Paleis voor Schone Kunsten en
aan de Koninklijke Muntschouwburg; »;

f) de bepalingen onder 3°, g tot j, l en 4°, worden telkens aangevuld
met woorden « of aan gelijkwaardige instellingen uit een andere
lidstaat van de Europese Economische Ruimte die op een vergelijkbare
wijze zijn erkend »;

g) de bepaling onder 3°, k, wordt aangevuld met de woorden « of aan
gelijkwaardige verenigingen uit een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn erkend »;

h) de bepaling onder 4°bis, wordt aangevuld met de woorden « of aan
gelijkwaardige verenigingen of instellingen uit een andere lidstaat van
de Europese Economische Ruimte die op een vergelijkbare wijze zijn
erkend »;

i) in de bepaling onder 8° worden de woorden « of volgens een
gelijkaardige wetgeving in een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte » ingevoegd tussen de woorden « de wetgeving
op het behoud van Monumenten en Landschappen » en de woorden
« , heeft gedaan ».

Art. 14. Artikel 108 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
22 december 1998, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Wat de giften bedoeld in artikel 104, 3° tot 4°bis aan verenigingen of
instellingen uit een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte betreft, moet de belastingplichtige het bewijs ter beschikking
houden van de administratie dat de vereniging of instelling uit een
andere lidstaat gelijkwaardig is aan een in hetzelfde artikel bedoelde
Belgische vereniging of instelling en, in voorkomend geval, dat de
vereniging of instelling uit een andere lidstaat op vergelijkbare wijze
is erkend, dit wil zeggen volgens dezelfde voorwaarden als de in
artikel 110, eerste en tweede lid, bedoelde voorwaarden. »

Art. 15. Artikel 110 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 22 februari 1995 en gewijzigd bij de wetten van 14 juli 1997,
22 december 1998, 22 december 2003 en 16 november 2004, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 110. De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze waarop de
in artikel 104, 3°, b, d, e, g, i tot l, 4° en 4°bis, vermelde verenigingen en
instellingen die in België zijn gevestigd, worden erkend.

Wanneer een vereniging of instelling meer dan één van de in de
voornoemde bepalingen vermelde activiteiten uitoefent, moet zij, voor
elk van die activiteiten, voldoen aan de voorwaarden om te kunnen
worden erkend.

Wanneer de vereniging of instelling binnen haar activiteiten één
activiteit uitoefent die wordt vermeld in artikel 104, 3°, d of j, moet zij
door de Koning worden erkend. »

Art. 16. In artikel 127, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 10 augustus 2001, worden de woorden « in artikel 90, 1°
tot 4°; » vervangen door de woorden « in artikel 90, 1° tot 4°, en 12°; ».

Art. 17. Het opschrift van titel II, Hoofdstuk III, afdeling I, onderaf-
deling IIquater, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
21 december 1994 en gewijzigd bij de wet van 20 juli 2001, wordt
aangevuld met de woorden « andere dan sociale dienstencheques ».

Art. 18. In artikel 14521 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 21 december 1994 en gewijzigd bij de wet van 7 april 1999, de
koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, de wet van
20 juli 2001 en de programmawet van 22 december 2003, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden « bedoeld in de
wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen,
andere dan sociale dienstencheques. »;

2° in het derde lid worden de woorden « de in het eerste lid
bedoelde » ingevoegd tussen de woorden « betaald met » en het woord
« dienstencheques »;

3° in het vierde lid worden de woorden « de dienstencheques
bedoeld in de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
-banen » vervangen door de woorden « de in het eerste lid bedoelde
dienstencheques ».

e) le 3°, f, est remplacé par ce qui suit :

f) à la Croix-Rouge de Belgique ou à une section nationale de la
Croix-Rouge dans un autre Etat membre de l’Espace économique
européen, et à la Fondation Roi Baudouin, au Centre européen pour
Enfants disparus et Sexuellement exploités - Belgique - Fondation de
droit belge, au Palais des Beaux-Arts et au Théâtre royal de la
Monnaie; »;

f) le 3°, g à j, l et 4° sont chaque fois complétés par les mots « ou à des
institutions similaires d’un autre Etat membre de l’Espace économique
européen qui sont agréées de manière analogue »;

g) le 3°, k, est complété par les mots « ou à des associations similaires
d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen qui sont
agréées de manière analogue »;

h) le 4°bis est complété par les mots « ou à des associations et
institutions similaires d’un autre Etat membre de l’Espace économique
européen qui sont agréées de manière analogue »;

i) dans le 8°, les mots « ou selon une législation similaire d’un autre
Etat membre de l’Espace économique européen » sont insérés entre les
mots « la législation sur la conservation des Monuments et Sites » et les
mots « et non donnés en location, ».

Art. 14. L’article 108 du même Code, rétabli par la loi du 22 décem-
bre 1998, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En ce qui concerne les libéralités visées à l’article 104, 3° à 4°bis,
faites à des associations ou institutions d’un autre Etat membre de
l’Espace économique européen, le contribuable doit tenir à la disposi-
tion de l’administration la preuve que l’association ou l’institution d’un
autre Etat membre est similaire à une association ou une institution
belge visée au même article et, le cas échéant, que l’association ou
l’institution d’un autre Etat membre est agréée de manière analogue,
c’est-à-dire aux mêmes conditions que celles visées à l’article 110,
alinéas 1er et 2. »

Art. 15. L’article 110 du même Code, remplacé par la loi du
22 février 1995 et modifié par les lois des 14 juillet 1997, 22 décem-
bre 1998, 22 décembre 2003 et 16 novembre 2004, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 110. Le Roi détermine les conditions et les modalités d’agré-
ment des associations et institutions visées à l’article 104, 3°, b, d, e, g, i
à l, 4° et 4°bis, et qui sont établies en Belgique.

Lorsqu’une association ou une institution exerce plus d’une activité
visée dans les dispositions précitées, elle doit, pour chacune de ces
activités, remplir les conditions pour pouvoir être agréée.

Lorsque parmi ses activités, l’association ou l’institution en exerce
une visée à l’article 104, 3°, d ou j, elle doit être agréée par le Roi. »

Art. 16. Dans l’article 127, 2°, du même Code, remplacé par la loi du
10 août 2001, les mots « à l’article 90, 1° à 4°, » sont remplacés par les
mots « à l’article 90, 1° à 4°, et 12°; ».

Art. 17. L’intitulé du titre II, Chapitre III, section première, sous-
section IIquater, du même Code, remplacé par la loi du 21 décem-
bre 1994 et modifié par la loi du 20 juillet 2001, est complété par les mots
« autres que des titres-services sociaux ».

Art. 18. A l’article 14521du même Code, remplacé par la loi du
21 décembre 1994 et modifié par la loi du 7 avril 1999, par les arrêtés
royaux des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, par la loi du 20 juillet 2001
et par la loi-programme du 22 décembre 2003, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots « visés dans la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et
d’emplois de proximité, autres que des titres-services sociaux. »;

2° dans l’alinéa 3, les mots « visés à l’alinéa 1er » sont insérés entre le
mot « titres-services » et les mots « est égale à »;

3° dans l’alinéa 4, les mots « visés dans la loi du 20 juillet 2001 visant
à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité »
sont remplacés par les mots « visés à l’alinéa 1er ».
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